
P r o t n . Trieste, 2 Q FEB. 231? 

Vii p, jéJ Anno 2017 - T i t . ^ " CI. 

AVVISO PUBBLICO DI PROCEDURA COMPARATIVA PER IL CONFERIMENTO DI 
N. 1 INCARICO DI LAVORO AUTONOMO OCCASIONALE PER IL DIPARTIMENTO 

DI SCIENZE GIURIDICHE, D E L LINGUAGGIO, DELL' INTERPRETAZIONE E 
DELLA TRADUZIONE DELL'UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI T R I E S T E 

Nell'ambito del Progetto di ricerca ^'Interpretazione dialogica" - FRA 2016 
Responsabile Scientifico: prof.ssa Caterina Falbo 

Premesso che l 'espletamento del la procedura pubb l i ca i n oggetto è 
subord ina to all 'esito negativo del la r icerca d i professionalità i n te rna 
al l 'Ateneo, avviata, per la medesima attività, con avviso pro t . 106 dd. 
20 .02 .2017 i n pubbl icaz ione da l 21.02.2017 a l 28 .02.2017 al l 'Albo Ufficiale 
d'Ateneo e a l l i n k "Concors i , gare e consulenze- Selezioni r iservate Personale 
Tecnico-Amm.vo Ateneo"; 

Premesso che i n da ta 01.03.2017, al l 'Albo Ufficiale d'Ateneo e a l l i n k 
"Concors i , gare e consulenze- Selezioni r iservate Personale Tecnico-Amm.vo 
Ateneo - Scadute i n a t to" , verrà pubb l ica to l'esito del la suddet ta selezione 
in te rna ; 

V is to ra r t .7 , comma 6, del Decreto Legislativo n . 165/2001 s.m.i . ; 

V is to l 'ar t . 22 del la Legge 69 /09 ; 

V is to i l "Regolamento per i l confer imento d i i nca r i ch i d i col laborazione a 
n o r m a de i ra r t . 7 , comma 6, del Decreto Legislativo n . 1 6 5 / 2 0 0 1 " 
dell'Università degli S t u d i d i Trieste; 

V i s ta la del ibera d i Consigl io d i D ipa r t imen to d i da ta 8 febbraio 2017 con c u i 
s i autor izza i l confer imento d i n . 1 incar ico ne l l 'ambi to del Progetto 
L'interpretazione dialogica in ambito giudiziario: dinamiche interazionali, 
pratiche discorsive e strategie traduttive, d i c u i è responsabi le scientif ico la 
Prof.ssa Cater ina Falbo, a valere s u i fondi FRA 2016 

È INDETTA 

u n a p rocedura compara t iva per i l confer imento d i n . 1 incar ico d i lavoro 
au tonomo occasionale per i l D ipa r t imen to d i Scienze Giu r id iche , del 
Linguaggio, del l ' Interpretazione e del la Traduzione ne l l 'ambi to del Progetto 
L'interpretazione dialogica in ambito giudiziario: dinamiche interazionali, 
pratiche discorsive e strategie traduttive, per l'attività, d i suppor to a l la 
r icerca, consistente ne l la t rascr iz ione d i p a r t i d i regist razioni aud io relative a 
in te raz ion i verba l i i n amb i to g iur id ico-g iud iz iar io ne l la l i ngua rumena . Tale 
attività si conf igura come attività preparator ia a l l 'ana l is i dei d a t i oggetto del 
progetto d i r icerca.L ' incar ico avrà la d u r a t a d i 2 mesi , con decorrenza da l la 
da ta d i s t i pu l a del con t ra t t o . i l compenso previsto per i l cont ra t to , a l lordo 
delle r i t enu te , è i l seguente: 
€ 300 ,00 {euro t recento/00), da l i qu ida rs i i n u n ' u n i c a soluzione a l te rmine 
del la prestazione. 



La suddet ta attività s i sostanzia i n u n a prestazione d'opera regolata dal l 'ar t . 
2222 e seguent i del Codice Civi le; tale prestazione, a carattere ind iv idua le , è 
inquadrab i le , a i fini fiscali, ne i r edd i t i d ivers i , d i c u i all'art.ó? del DPR. n . 
917 /1986 e s.m. i . , e soggetta a r i t e n u t a d'acconto a i sensi de i ra r t .25 DPR 
n .600 /1973 . 
I l rappor to d i lavoro n o n dà luogo a t ra t tamen to assistenziale e previdenziale, 
salvo quan to previsto da i r a r t . 44 , L .326/2003. Per quanto n o n 
espressamente previsto, si appl icano le d isposiz ioni contenute ne l l ib ro V, t i t . 
I l i , Cap i l e I I Codice Civi le (art t . 2222-2238) . 
I n caso d i i nadempimento , anche se dovuto a causa d i forza maggiore, si 
appl icano le d isposiz ion i contenute nel l i b ro IV, t i to lo I I Capo X IV del Codice 
Civi le (art t . 1453-1469). 
L'Università degl i S t u d i d i Trieste (Dipar t imento d i Scienze Giur id iche , del 
Linguaggio, del l ' Interpretazione e del la Traduzione) si r iserva i l d i r i t t o d i 
revocare l ' incar ico, i n qua lunque momento, qua lora s i decida d i r i nunc ia re a l 
lavoro, per mo t i v i r imess i a l la sua discrezionale valutazione, sempre salvo e 
impreg iud ica to i l d i r i t t o , per i l Commi t ten te , a l r i sarc imento dell 'eventuale 
danno. La decisione n o n produrrà a favore del lavoratore au tonomo a l cun 
d i r i t t o a l r i sa rc imento dei d a n n i , restando comunque i l Commi t ten te 
obbl igato a l pagamento dei lavor i regolarmente eseguit i . 

A i sensi de l l 'a r t .2 , c o m m i 3 e 4, del Codice d i compor tamento dell'Università 
degl i S t u d i d i Tr ieste, è, altresì, causa d i r isoluzione del cont ra t to la 
violazione, da parte del lavoratore au tonomo, degli obb l igh i d i condot ta 
de r i van t i - compat ib i lmente a l la t ipologia del l ' incar ico conferi to - da l c i tato 
Codice, che in tegra e specifica i con tenu t i e le d i ret t ive del Codice d i 
compor tamento dei d ipendent i pubb l i c i , emanato con D.P.R. n .62 /2013 
(Regolamento recante codice d i compor tamento dei d ipendent i pubb l i c i , a 
n o r m a del l 'ar t . 54 del D. Lgs. 30 marzo 2 0 0 1 , n . 165). 

L'attività si svolgerà, con apporto esclusivamente personale, senza vincolo d i 
subord inaz ione e i n p iena au tonomia tecnica e organizzativa, e senza a l cun 
coord inamento con i l Commi t ten te , fatto salvo i l conseguimento dello 
specifico obiet t ivo con t ra t tua lmen te ind iv idua to . 

S t r u t t u r a d i r i fe r imento è i l D ipa r t imen to d i Scienze Giu r id iche , del 
Linguaggio, del l ' Interpretazione e del la Traduzione dell'Università degli S tud i 
d i Tr ieste, e responsabi le del procedimento i n quest ione è i l Segretario del 
D ipa r t imen to , dot t . Roberto Ferrarato. 

Le domande d i partecipazione, redatte secondo lo schema allegato e i n car ta 
semplice, con tenent i t u t t e le d ich iaraz ion i prescr i t te , dovranno PERVENIRE 
ENTRO E NON OLTRE le ore 13.00 del g iorno 8 marzo 2 0 1 7 -
i nd ipendentemente da l la modalità d i consegna o spedizione u t i l i zza ta - con 
u n a delle seguent i modalità: 

a) consegna presso la Segreteria A m m i n i s t r a t i v a del D ipar t imen to d i 
Scienze G iu r id i che , del Linguaggio, del l ' Interpretazione e del la 
Traduzione, V ia F. Fi lz i 14,dal lunedì a l venerdì con orar io dalle 9 alle 
13; 



b) spedizione a mezzo raccomandata con r icevuta d i r i t o rno ; le domande 
si cons idereranno prodot te i n tempo u t i l e se PERVERRANNO entro i l 
te rmine s u ind icato . A t a l fine, NON fanno fede i l t imb ro e la data 
del l 'uff ic io postale accettante. 

L' indir izzo da ind icare su l la bus ta è i l seguente: 
A l D i re t tore del D ipa r t imen to d i SCIENZE GIURIDICHE, D E L 
LINGUAGGIO, DELL'INTERPRETAZIONE E DELLA TRADUZIONE 
Università degli S t u d i d i Trieste 
Al l 'at tenzione del la sig.ra Patr iz ia Zazinovich 
V ia Fi lz i 14 
CAP 34132 Trieste 

Su l la bus ta , scrivere: "Avviso lavoro au tonomo occasionale protocol lo 
n.ro 107" 

c) i n a l te rna t iva a l la raccomandata a/r, la domanda può essere spedita 
at t raverso u n messaggio d i posta e let t ron ica cert i f icata (PEC) 
a l l ' ind i r izzo: dsgl i t@pec.units. i t . I n questo caso, i documen t i per i qua l i 
sia prev is ta la sottoscrizione i n ambiente t radiz ionale, devono a loro 
vo l ta essere so t toscr i t t i da l candidato con la p rop r i a firma digitale. 
I d o c u m e n t i i n fo rma t i c i p r i v i d i firma digitale saranno considerat i , i n 
a r m o n i a con la no rmat i va vigente, come n o n sot toscr i t t i . È, altresì, 
esclusa la possibilità del r icorso a copie in format iche d i document i 
analogic i trasmesse v ia PEC. Devono essere u t i l i zza t i f o rmat i s ta t ic i e 
n o n d i re t tamente modi f icab i l i , p r i v i d i macro is t ruz ion i o codic i 
eseguibi l i , prefer ib i lmente p d f e tiff, oppure n o n p ropr ie ta r i come odf, 
t x t e x m l . Vanno , invece, ev i tat i i f o rmat i p rop r ie ta r i (doc, x ls , e t c ) . Si 
r i corda, in f ine, che l a r icevuta d i r i t o rno viene inv ia ta 
au tomat icamente da l gestore d i PEC, per c u i n o n r i s u l t a necessario 
ch iamare g l i u f f i c i un i ve rs i t a r i o spedire u l t e r i o r i e-mai l per s incerars i 
del l 'arr ivo, che è già d i per sé cert i f icato, né r i s u l t a necessario spedire 
successivamente alcunché d i cartaceo. 

A l la domanda , i nv ia ta con u n a delle tre modalità sopra descr i t te, i cand ida t i 
dovranno allegare, a pena d i esclusione da l la selezione, u n c u r r i c u l u m vitae 
et s t u d i o r u m sot toscr i t to i n originale, ne l quale dovranno essere i nd i ca t i 
ana l i t i camente i r i f e r imen t i necessari a l la valutaz ione, nonché u n a fotocopia 
f ronte/ re t ro d i documento d i identità i n corso d i validità. 

L 'Ammin is t raz ione s i r iserva la facoltà d i procedere a idonei con t ro l l i su l l a 
veridicità delle d ich ia raz ion i sost i tu t ive, contenute nel la domanda d i 
partecipazione al la p rocedura e nel c u r r i c u l u m . Qualora da i con t ro l l i 
sopra ind ica t i emerga l a n o n veridicità del contenuto delle d ich iaraz ion i , i l 
d i ch ia ran te decade da i benefici eventualmente conseguent i a l provvedimento 
emanato su l l a base del la dichiarazione n o n ver i t iera, fermo restando quanto 
previsto da l l 'a r t . 76 del DPR 445/00 . La decadenza, d isposta con 
provvedimento mot iva to , può in terveni re i n quals ias i momento , anche 
successivamente a l la st ipulazione del con t ra t to d i incar ico. 

I c u r r i c u l a saranno esaminat i , previa determineizione dei c r i te r i d i 
va lutaz ione, da un 'appos i ta Commissione, fo rmata da espert i nelle mater ie 
oggetto del la prestazione, la c u i composizione verrà def in i ta e resa pubb l i ca , 
s u l s i to web dell 'Ateneo, dopo i l te rmine d i scadenza del presente avviso. 



Cos t i t u i r anno requ is i t i d'accesso per l a partecipazione a l la presente 
selezione: 

- conoscenza sc r i t ta e orale del la l i ngua r u m e n a i n qualità d i par lante 
nat ivo; 
- conoscenza sc r i t t a e orale del la l i ngua i t a l i ana anche come par lante 
n o n nat ivo . 

I l possesso delle conoscenze d i c u i sopra dovrà essere espressamente 
d ich ia ra to da i cand ida t i , a pena d i esclusione dal la selezione, ne l la domanda 
d i partecipazione e ne l c u r r i c u l u m vitae et s t u d i o r u m allegato a l la stessa. 

A i fini del la presente p rocedura selett iva, cos t i t u i ranno oggetto d i valutazione 
le seguent i competenze: 

> pregressa esperienza professionale/ lavorat iva/di s t ud io /d i formazione 
i n attività d i t raduz ione e interpretazione per i servizi pubb l i c i , come 
ana l i t i camente ind icate da l candidato nel p ropr io c u r r i c u l u m vitae. 

La Commiss ione sottoporrà i cand ida t i a col loquio - a l fine d i va lu tare la 
conoscenza del la l i ngua r u m e n a e i t a l i ana e la m a t u r a t a esperienza ne l 
settore oggetto dell'attività - i n data 9 marzo 2 0 1 7 alle ore 11 presso i l 
D ipa r t imen to d i Scienze Giur id iche , del Linguaggio, del l ' Interpretazione e 
del la Traduz ione, V ia F. F i lz i , 14, 34132 Trieste, (stanza 402s, ala s in is t ra , 
IV piano). Per essere ammess i a sostenere i l col loquio, i cand ida t i dovranno 
esibire u n documento d i identità i n corso d i validità. 
La manca ta presenza del candidato nel l 'ora e ne l giorno fissati per i l 
col loquio, compor ta l 'esclusione del medesimo dal la selezione. 
Tale avviso h a valore d i not i f ica a t u t t i g l i effetti. 

A l te rm ine del la valutazione, la Commissione formulerà la g raduator ia d i 
mer i to degli asp i ran t i , che sarà pubb l i ca ta i l g iorno 13 marzo 2 0 1 7 su l sito 
web d i Ateneo ( l ink Concors i , Gare e Consulenze - Avvis i p u b b l i c i - Scadut i 
i n at to) , nonché sul l 'A lbo Ufficiale d'Ateneo. 

La g radua to r ia d i mer i to degli asp i ran t i potrà essere ut i l i zzata , entro i l 30 
settembre 2017 , anche per u l t e r i o r i esigenze che si dovessero manifestare 
per i l medesimo oggetto del la prestazione. 

IL DIRETTORE D : C L DIPARTIMENTO 
^ p o l ^ \ ^ r e n z a Rega 

Legge 241/1990 - Responsabile procedimento: ROBERTO FERRARATO 



Allegato 1 

Al 
Direttore Dipartimento di Scienze 
Giuridiche, del Linguaggio, 
dell'Interpretazione e della Traduzione 
Università degli Studi di Trieste 
Via Filqi 14 
CAP 34132 Trieste 

I l sottoscritto 

Nato a prov 

Codice fiscale 

Residente a prov CAP 

Via n. 

Recapito cui indirizzare eventuali comunicazioni (da compilare solo se diverso dalla residenza): 

Recapiti telefonici 

Recapito e-mail: .. 

CHIEDE 

d i essere ammesso alla procedura comparativa per i l conferimento di un incarico d i lavoro autonomo 
occasionale per i l Dipartimento d i Scienze Giuridiche, del Linguaggio, dell'Interpretazione e della 
Traduzione, di cui all 'avviso prot. 107 dd. 20.02.2017, per l'attività di supporto alla ricerca, 
consistente nella trascrizione d i parti di registrazioni audio relative a interazioni verbali in ambito 
giuridico-giudiziario nella lingua rumena nell 'ambito del progetto L'interpretazione dialogica in 
ambito giudiziario: dinamiche interazionali, pratiche discorsive e strategie traduttive^ 

A tal fine, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di dichiarazione 
mendace (art. 76 DPR 445/00). 

DICHIARA 

a) di essere cittadino italiano • SI • NO 

SOLO per i cittadini UE ed extra UE: 

di avere cittadinanza 

di avere adeguata conoscenza della lingua italiana • SI • NO 

di godere dei dir i t t i c iv i l i e polit ici nello stato di appartenenza • SI • NO 



b) di godere dei diritt i c iv i l i e politici (solo per i cittadini italiani): 

• SI 

• NO Motivo 

c) di essere iscritto nelle liste elettorali (solo per i cittadini italiani): 

• SI Comune: 

• NO Motivo 

d) di NON avere precedenti penali o procedimenti penali pendenti 

(se SI, indicare quali: 

) 

e) di E S S E R E IN POSSESSO dei seguenti requisiti di accesso previsti dall'avviso di cui sopra: 

- conoscenza scritta e orale della lingua rumena in qualità di pariante nativo; 

- conoscenza scritta e orale della lingua italiana anche come parlante non nativo. 

f) di NON avere grado di parentela o di affinità, fino al quarto grado compreso, con un professore 
appartenente a codesto Dipartimento ovvero con i l Rettore, i l Direttore Generale o un componente 
del Consiglio di Amministrazione dell'Ateneo, ex art.18, c i , lett.b) e c), L.240/2010. 

Allega alla presente un curriculum vitae et studiorum sottoscritto in originale, unitamente a una fotocopia 
fronte/retro di documento di identità in corso di validità. 

I l sottoscritto dichiara di essere a conoscenza che l'Amministrazione non assume responsabilità per la 
dispersione di comunicazioni dipendente da inesatta indicazione del recapito da parte del concorrente 
oppure da mancata o tardiva comunicazione del cambiamento dell'indirizzo indicato nella domanda, né per 
eventuali disguidi postali o telegrafici o comunque imputabili a fatto di terzi, a caso fortuito o forza 
maggiore. 
I l sottoscritto si impegna a notificare tempestivamente le eventuali variazioni del recapito sopra indicato 
che dovessero intervenire successivamente alla data di presentazione della presente domanda. 
I l sottoscritto si impegna altresì a comunicare tempestivamente all'Amministrazione eventuali successive 
modificazioni della situazione sopra dichiarata. 
I l sottoscritto autorizza l'Università degli Studi di Trieste ad utilizzare i dati contenuti nella presente 
domanda ai fini della gestione della procedura selettiva, ai sensi delle disposizioni del D.Lgs. 196/2003. 

I l sottoscritto dichiara inoltre di aver preso visione dell'avviso di selezione di cui trattasi, e di essere a 
conoscenza che, come da premesse iv i contenute, l'espletamento della succitata selezione è subordinato 
all'esito negativo della ricerca di professionalità intema, avviata dall'Università degli Studi di Trieste per la 
medesima attività. 

Luogo e data. Firma 


